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K BOITPOCY O HOPME B AHTJIMMCKOM S$I3bIKE™

S3pikoBast HopMa. TepMUH Hopma ynoTpeONsSeTCs Kak B INUPOKOM, TaK
U B Y3KOM CMbICIaX: «B [MPOKOM CMBICJIE IOJ HOPMOW MOAPA3yMEBAIOT
TPAIMLIMOHHO U CTUXUIHO CIOXKMBLIMECS CHOCOOBI PEUM, OTIIMYAKOINUE JAHHBIN
SA3BIKOBOM MIMOM OT JPYTMX SA3BIKOBBIX MAMoMoB» [1, ¢. 21]. B Takom cmyuae
TEPMHH CONMMKACTCA C TIOHATHEM y3yca. B y3KOM CMBICIE — 3TO, B NEPBYIO
O4epelb, «PE3YNIbTAT LEICHANPABICHHON KoaupuKanum s3bika. [lonobHoe noHu-
MAaHUE HOPMBI HEPA3PBIBHO CBA3AHO C NMOHATHEM JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, KOTOPBIN
WHA4Y€ HA3bIBAHOT HOPMUPOBAHHBIM, WM KoM (puumpoBanHbiMy [Tam xe, c. 22].

Takum oOpazom, kak nomuepkuBact JI. [1. KppicHH, CHHOHMMHMYHO YIO-
TPeOAATh TEPMUHBI HOPMA W Y3YC MOKHO TOJIBKO B CIy4Yae HEKOAU(PULIMPOBAHHBIX
¢opm cymectBoBanus s3bika [Tam ske]. IIpuMEHWTENBHO K JUTEPATypHOMY
A3BIKY CIEAYET pPa3Nuyarb cucmemy, Hopmy W y3yc. «JlureparypHas HOpMa
00BEMHAET B C€0€E U SI3BIKOBYIO TPAAULIMIO, W KOIU(PUKALKIO, KOTOPasi BO MHOTOM
OCHOBBIBACTCS HA JTOW Tpamuumy. TeMm camblM JUTEPATypPHAs HOPMA MPOTUBO-
NOCTABJIEHA, C OJHOH CTOPOHBI, CHCTEME (HE BCE, YTO JOMYCKACT S3BIKOBAs
cuctema, OJ00peHO HOpPMOH), a ¢ JApyrod — PEYEeBOM NPAKTHKE, Y3YCY:
B PEUYCBON MPAKTUKE BIOJHE OOBIYHBI OOJBIIAE WM MEHBIINE OTKIIOHEHHS KaK OT
TPaJIULIMOHHOH HOPMBI, TaK M OT TEX HOPMATUBHBIX MNPECANUCAHHMA, KOTOPBIC
cozepyKarcs B TpaMMaTHKax U cnosapsx» [Tam ke, ¢. 23].

Hopma npeacrapnser co00H KylIbTHBUPYEMBIHA OOIIECTBOM HAOOP YCTOHYM-
BBIX SI3BIKOBBIX CPeACTB. OJHAKO MOHMMAHWUE HOPMBI OYIET AOCTATOYHO OJHO-
3HAQYHBIM JIMIIb B OTHOLIEHWUU SI3BIKOB, KOTOPBIE TOCTOSHHO WCIOJIB3YKOTCS
HACEJIEHUEM OJHOW CcTpaHbl. EciM K€ S3BIK MPUMEHSAETCS SKUTESIMU MHOTMX
CTPaH, HAXOIAIIMXCSd HA 3HAYMTEIILHOM OTHAJICHWHM APYTr OT JApPYyra, OTBET Ha
BOITPOC O TOM, YTO CYUTATh HOPMOM, CTAHOBUTCS MEHEE OUEBUIHBIM.

Llenp HaHHOW CTaTbM — CHCTEMATH3UPOBATH CYLIECTBYHOIIME TMOIXOJBI
K PELICHUIO MPOOJIEMBI HOPMBI B AHTTIUHACKOM SI3BIKE.

Hopma B anramiickom si3bike. [lo manseim J[. Kpucrama 3a 2001 rop,
AHTJIMACKUI A3BIK B KAUECTBE POJHOTO WM BTOPOrO S3bIKA MCIOJIB3YET OKOJIO
760 mMyH 4enoBek mo Bcemy Mupy. s Oonbmeidl 4actm M3 HUX (MIPUMEPHO
431 MIIH) aHTTIMHACKWI S3BIK SBIISIETCS BTOPBIM s13bIKOM (L2). Beero Ha anrmiickoM
SA3BIKE TOBOPAT B 76 CTpaHaxX W TEPPUTOPHAX 110 BCEMY MUPY [2, p. 62-65].

" HccnenoBaHue BBIIONHEHO NpH TONIEPXkKe Bemopycckoro pecrybimkanckoro (poHma
¢dbyHnamMeHTanbHbIX uccaenosanuii (mpoekt ['18M-062).
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[To BOmIpOCY O HOPME B QHIVIMACKOM SI3BIKE JIMHTBUCTHI BBICKA3BIBAJIA MHOTAA
NPSAMO MPOTHBOMNOJIOXKHBIE MHEHMsS. Yalie BCEro B IUCKYCCUSAX MOJHUMAIACh
npobiieMa HOPMBI B CTPaHAaX, TJ€ AHTVIMHACKHANA SI3bIK KCIOJB3YETCS B KAYECTBE
BTOPOTO s3bIKA, TakWX Kak, Hanpumep, HMumusa, Cunranyp wnm FOAP. Kak
MIPaBUJIO, B TAKUX CIIy4asX aHTTIMUCKUNA A3bIK UMEET CTATyC rOCYJapCTBEHHOIO, HO
HE SBJISIETCS POJHBIM JUTsl OOJIbIIMHCTBA KUTEJICH.

OnHuM M3 HamOOJee WM3BECTHBIX JIMHIBUCTOB, MOMYCPKHUBABIIAX Pa3BUTHE
COOCTBEHHBIX HOPM AaHIJIMICKOro si3plka B Takux crpaHax, Obul b. Kaupy [3].
HNpero 0 pa3BUTUM HOBBIX HOPM KpuTuKOBan P. KBUpK, B KadecTBe aprymeHrta
npemiaras TOT (PaKT, 4TO JaHHBIE HOPMBI HE Koauduumposansl [4, p. 235].
P. KBHPK TAaKKe OTMEUYAl, 4TO OOBIYHO MPUHUMAEMBbIE 32 HOPMY AKPONEKTHBIE
Pa3HOBUIHOCTH MECTHBIX PA3HOBHUIHOCTEM AHIVIMACKOTO MOPA3UTENIBHO MOXO0XKH
HAa YCTAHOBJICHHYI) HOPMY CTaHIAPTHOTO aHruickoro [Tam xe, p. 236].

B Hacrosiee Bpemsi, 0AHAKO, CTAOUIBHOCTD U (PAKT MCIOJIb30BAHUS MECTHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH AHTIIMHCKOTO S3bIKA B LIMPOKOM JMANA30HE KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTyaluuii Mpu3HaeTCsl OOJIBIIMHCTBOM JIMHTBHCTOB, PABHO KAaK M MPaBO TaKUX
PA3HOBUAHOCTEHN HA YCTAHOBJIEHUE CBOUX HOPM [5].

Tunosiorusi pasHoBHAHOCTEH aHrmiickoro sizbika b. Kaupy. Onnum u3
BapHAHTOB OMMCAHWS MHOTO00pa3usi BAPMAHTOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA CTaNa Mpej-
nokeHHas b. Kaupy kpyrosas Mozelib pa3sHOBUIHOCTEN aHrimuickoro. Mceaeno-
BaTEb OCHOBBIBAICA HA UCTOPUYECKUX M MOTUTHYECKUX ACTIEKTAX UCIOIB30BAHUS
AHTJIMICKOTO $3bIKA B COOTBETCTBYHOIIMX CTpaHax [6, p. 29]. CormacHo 3TOM
MOJEIIA CYLIECTBYIOIIME B MUPE PA3HOBUIHOCTH QHITIMHCKOIO SI3bIKA JIEIATCSA HA
Tpu kpyra [Tam ke, p. 28-31].

1. Bayrpennuii kpyr (The Inner Circle). K 3TOMy KpPyry OTHOCATCS HalHO-
HaJIbHBIC PA3HOBUJIHOCTH aHTJIMMCKOTO si3bika B BenukoOpuranuu, CIIA, Kanane,
ABcrpanuu 1 HoBoil 3enanauu. DTOT KPyr OXBATBIBAET TE€ CTPAHbI, B KOTOPBIX
AHTTIMICKUI SI3BIK 3aHUMACT MO3ULMI0 POAHOTO — Fnglish as a native language
(ENL). Tak Kak CBOM HAlMOHAIBHBICE PAa3HOBUJHOCTH B O3THX CTPaHaX YXKe
YCTOSUTMCh M YCTAHOBUJIACH UX HOPMA, PA3HOBUIHOCTH, OTHOCSIIHAECS KO BHYTPEH-
HEMY KPYTY, Ha3bIBAHOT HOPMOOOECTIEUNBAOIIUMU (nOrm-providing).

2. Buemwnuit xpyr (7he Quter Circle). JlaHHBI Kpyr BKJIKOYAacT B ceOs
Pa3sHOBHIHOCTH AHITIAMCKOTO sA3bIKa B TEX CTpaHaX, I'I€ AHIVIMACKANA HCIIOJIb-
3yeTCsl B KayeCTBE BTOPOro s3vlka — Fknglish as a second language (ESL),
HanpuMmep, B MHanu w1 Ha OununnuHax. BeaeacTsre akTUBHOIO MCITOIB30BaHUs
AHTJIMIICKOrO B 3THX CTPAaHAX BMECTE C IAPYTMMHM SI3bIKAMH OH MPUOOPETACT SAPKO
BBIPDOKCHHBIE HOBBbIE 4epThl. [103TOMY pPa3HOBUAHOCTM AHIJIMICKOrO, OTHOCS-
HIMeCs KO BHEHIHEMY KPYTY, Ha3bIBAOT HOPMOOOpazyrommmu (norm-developing).

" «AKpOJIEKT — BapUaHT SA3bIKa, BOZHUKAIOIIUN B MOCTKPEOJIbCKOM KOHTUHYYME B PE3YJib-
TaTe CMEIICHHSI KPEOJbCKOTO si3bIKa W si3bIKa-JTekcudukaropa. <..> [AkposiekT] ymoTpeOs-
eTcst 00pa30BaHHBIMH CIIOSIMH 001IIeCTBa, 00JIaaeT CAMbIM BBICOKHM COLIMAIBHBIM MTPECTHKEM U
3aHUMAET BBICUIYIO CTYII€Hb B UE€PApXHUH S3bIKOBBIX BAPUAHTOB MOCTKPEOJIBbCKOIO KOHTUHYYMa»
[7, c. 20]. Ilon MOCTKPEONbCKUM KOHTHHYYMOM IIOHUMAETCSl «Pa3HOBUAHOCTb KOHTAKTHOIO
KOHTHHYYMa, [KOTOpasi| pa3BUBAETCS B CUTYaLIMsIX, KOTAA CYNEPCTPATHBIN s3bIK (Onm3Kkuii k Oasuc-
HOMY) HAaUMHAET aKTHBHO KOHKYPHPOBATH C KPEOJIBCKUM SI3BIKOM (KPEOJIOM), B PE3yJIbTaTe YEero
BO3HUKAIOT MHOTOYMCJIEHHbIE TIPOMEXXYTOUHBIE BapHUAHTLI [7, €. 169].
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3. Pacumpsirormiics kpyr (7The Expanding Circle). B 3T0T Kpyr BXOIsT
Pa3HOBHAIHOCTH AHTJIMHACKOIO A3BIKA, CYIECTBYIOMINUE B CTPAHAX, IAE aHTJIMHCKUN
UCIIOJIb3YETCS B KQUECTBE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa — Fnglish as a foreign language
(EFL), B wactHocTH, B Slnonun, KOxuoit Kopee, Poccnn, benapycn, Kurae u ap.
Pa3HOBHIHOCTH, BXOASIIAE B 3TOT KPyr, HE HMMEKOT COOCTBEHHOW HOPMBI H,
COOTBETCTBEHHO, OMMPAIOTCS HA BHEIIHWE HOPMBI, YCTAHOBJICHHBIE B CTpaHax
BHYTPEHHETO Kpyra. Takum o0pa3oM, pa3HOBHAHOCTH, OTHOCALIMECS K PacIuupsi-
IOLIEMYCS KPYTY, Ha3bIBAKOT HOPMO3aBUCUMBIMHU (norm-dependent).

JuHaMu4yeckass MOAeJb JBOJILHH PA3HOBUIAHOCTEH aHIVIMICKOrO.
[Tpouece pa3BUTHsS HOPM B HAUMOHAIBHBIX PA3HOBUAHOCTSX QHIIMMCKOTO SI3bIKA
XOpOILIO WUTKOCTPUPYET mpeanoxkeHHas . [IIHaiinepoM auHamuveckas MOJIEIb
SBOJIIOIUY PA3HOBUAHOCTEHN aHTIMiCKOro [8, p. 21-55]. B paMkax gaHHO# Moaen
O. Haiinep CTpeMUTCs OMHUCATh OOIIME MPOLECCHI, XapaKTEPHbIE At (POPMUPO-
BaHUS BCEX HALMOHAIbHBIX PA3HOBHIHOCTEH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

B ocHOBE 3TOH MOAEHAM JISKUT MOHUMAHUE 3BOJIIOLMN MOCTKOJIOHHAAIBHBIX
PA3HOBHIHOCTEH Kak MOCIEN0BATEIIBHOCTH 3TAlOB, HA KOTOPBIX MPOMCXOIUT
W3MECHEHUE CAMOCO3HAHMS JHOACH (B HamOonee o0IEM CMBICIE), MTPOKUBAIOLINX
HA OMPEACIICHHOW TEPPUTOPUH B KOJIOHUAIbHOM OOCTAaHOBKE, M CBSA3AHHBIX C 3THM
SI3bIKOBBIX M3MEHEHUH [ Tam xe, p. 29].

H3MeHEHHs B CAMOCO3HAHUH MTPOUCXOJAT B paAMKax BOCIPUATHS OMITO3ULUU
«CBOW — dy>k0i». {7 MepBBIX KOJOHMUCTOB 00pa3 «CBOET0» HANMPSAMYKO CBSI3aH
C UX POJHON CTPaHOH, B TO BpeMs KaK KOPEHHOE HACEJICHHE M €ro KyJbTypa
OTYETIIMBO BOCHPHUHUMAETCS KaK «u4yxkas». CO BpPEMEHEM CBs3b KOJOHHCTOB
C POAHOW cTpaHOU OcCnadeBacT, y HUX MOSIBIASETCS HOBBIA KOHIIENT «CBOETOY,
B KOTOPBI BXOAUT UX COOOIIECTBO HA HOBOM TEPPUTOPHH M B KOTOPBIA OHH 3aTEM
NOCTENIEHHO BKJIKOYAKOT KOPEHHOE HaceleHHWe. POJHYIO CTpaHy OHM HAUYMHAKOT
BOCIIPUHUMATh KaK «4y>Kyt0». CO CTOPOHBI KOPEHHOTO HACEJICHUS TOXE MPOUC-
XOJAT MOX0KHE WU3MEHEHUS. MEPBOHAYAIBHO KOJOHHUCTHI BOCIPUHUMAIOTCS Kak
«YY’KME», HO, KOI/1a KOPEHHOMY HACEIICHUIO CTAHOBUTCS MOHATHO, YTO OHU OyIyT
BBIHY)KACHBI JKATH BMECTE HEOMNPEIAECIICHHO [IOJITOC BPEMS, KX BOCHPHATHE
«CBOEr0» HAYMHAET MOCTENEHHO BKJIFOYATh B c€0s1 KOJIOHUCTOB. [Ipu 3TOM M3Me-
HCHUS B SI3bIKE OTPAXKAKOT TAHHBIE U3MCHEHUS B cCaMOCcOo3HaHuu [ Tam xe, p. 29-30].

Hccneposarens O. [IHalaep BBIACIAET MATh 3TANOB PA3BUTH PA3HOBUI-
HOCTEH aHTJIMKACKOIO S3bIKa: OCHOBAHUE, 3K30HOPMATHBHAs CTaOWIM3anus, HaTH-
BH3AlMsl, SHAOHOPMATUBHAA cTa0wimm3anms U auddepeHuuanus. ['paHuibl 3THX
ATANoOB JOCTATOYHO YCJIOBHBI, U CamMa MOJENb OMKMCHIBACT CKOpee OOIIME TEHICH-
MU B Pa3BUTUHU PA3HOBUAHOCTEH aHrnmuiickoro s3wika [Tam ke, p. 30]. Haubonee
BAKHBIMU TSI (POPMUPOBAHUS JIOKATbHOW HOPMBI SIBJISIFOTCS STalbl HATUBU3ALUA
Y SHJIOHOPMATHBHOM CTA0MITM3ALAN, TO3TOMY ACTAIIBHO Mbl PACCMOTPUM TOJBKO MX.

Cramuu ocrosanusi 1 d2K30HOPMAMUGHON cmabuiuzayuy B UEIOM XapakTe-
PHU3YIOTCSI TIOCTENEHHBIM MEPEXOAOM OT PEAKHX KOHTAKTOB MEKIY KOJOHMCTAMHU
U KOPECHHBIM HACEJICHUEM K MEIUICHHOMY PAaCIIAPEHUI0 C(HEep KOMMYHHUKALIHMH.
B s13pIK€ KOJOHHUCTOB MPOUCXOAIT HE3HAUUTEIIBHBIC U3MEHEHUS — 3aUMCTBYROTCS
HEKOTOPBIE BAXKHBIC CIIOBA M3 MECTHBIX S3BIKOB, B TIEPBYIO OYEPEAb, TOMOHUMBI
[Tam ke, p. 33—40].
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Ha »srtane namusuzayuu, xak mnokaseiBaet O. [lnaiinep [8, p. 40-48],
COOOILIECTBO KOJIOHUCTOB HAXOAWTCS B CTaJAMH MEPEXOoJa OT MPUHATUS POIHOM
CTpaHbl KaK MCTOYHHKA MOJIATUYECKOH CHIIBI, & TAKXKE SI3bIKOBOIO W KYJBTYPHOTO
OPUEHTHPA, K CTPEMIICHUIO K HE3aBUCUMOCTH. MHOIHME KOJIOHWM HA 3TOM 3Tare €€
B UTOre¢ JOOMBAOTCS, XOTSI U COXPAHSIOT KYJIbTYPHYIO U MCUXOJOTHYECKYIO CBA3b
Cc ObIBIIEH KONOHUAIBHON nepkaBoil. CouualibHas OUCTAHLIMS MEXKAY KOJO-
HUCTAMHM M KOPEHHBIM HACEJICHHEM 3HAUMTENBHO cokpamaercs. O0a cooliecTBa
BUJAT CeOsl KaK MOCTOSIHHBIX YKUTENIEH KOHKPETHOM TEPPUTOPHUH.

Ha nanHOM 3Tane mpoMcXoasT 3HAYMTENIbHbIE M3MEHEHHSI B COLIMOJIMHIBH-
CTHUYECKHAX YCJIOBUSAX CYIIECTBOBAHMS PA3BUBAIOLICHCS PAa3HOBUIHOCTH AHTJIMNA-
CKOTO s13bIKa. KOHTAKTBI MEXAy MPEACTABATENSAMU 000MX COOOLIECTB MPOUCXOIAT
PEryJIIPHO M B HUX BOBJIEKACTCSA YK€ HE TOJBKO MEHBIIMHCTBO, HO W 3HAYM-
TEJBbHAS. YaCTh JIFOACH W3 00€WX TPYyII, BHICTYNAKOLIMX B PA3JIMYHBIX POJISIX BO
MHO>KECTBE CHTyalMid. /{7 TOro 4roObl B3aUMOJCHCTBUE OKAa3bIBAJIOCh YCHEII-
HBIM, HE00X0IMMa ONPEACIIEHHAs CTENEHb MPUCIOCOOIEHUS CO CTOPOHBI MPEACTA-
BUTEJICH 00EUX TPYIII, B IEPBYIO OYEPEb, CO CTOPOHBI KOPEHHOTO HACEIICHMSI.

Co0011eCcTBO KOJIOHUCTOB HA JAHHOM 3Tare YCIOBHO JIEJUTCS HA JIBA JIareps:
0onee KOHCEPBAaTUBHBIX HOCUTENEH AHTTTUICKOTO, KOTOPBIE JO CHX MOP CUMTAKOT
ce0sl TECHO CBSI3AHHBIMM C POJWMHOM W OPUEHTUPYIOTCS HAa OPUTAHCKWI aHTJIWi-
CKMH KaK Ha HOPMAaTHBHBIN, 1 THHOBATOPOB, YalEe KOHTAKTUPYIOMIMX C KOPEHHBIM
HACEJICHUEM W CHOCOOHBIX 3aMMCTBOBATh JIEKCUKY W JpPYTUE BJIEMEHTHI W3
MECTHOTO SI3bIKA C LEJBK MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTh KOMMYHUKaUMU. OYeBU-
HOCTh OTKJIOHEHHSI MECTHOTO SI3bIKa OT 00pa3loBOr0 OPUTAHCKOTO AHTIIMHACKOTO
CTaBUT BOITPOC O TOM, CTOMT JIM MPOJOJKATh CUATATh OPUTAHCKYO PA3HOBUIHOCTD
HOPMAaTUBHOW. HecMOTps Ha CONPOTHBICHHE CO CTOPOHBI KOHCEPBATHMBHBIX
HOCHTEJIEH aHMJIMKACKOrO, CO BPEMEHEM TOTOBHOCTh K MPHHATHIO MECTHOTO y3yca
(B TOM 4HCJIE U B POPMATTbHBIX CUTYaLMsX ) MOCTEMEHHO Bo3pacTaeT. MHHOBaIMK B
yIOTPEOJEHUH A3bIKa HAUMHAIOTCS C WHAMBUAYAIBHBIX NPEANOUYTEHHH, XapaKTep-
HBIX JIUIIb U1 HEOOJIBIIOrO KOMMYECTBA rOBOPsIMX. OIHAKO MO3KE MOA0OHBIE
S3BIKOBBIE BAPUAHTHI MEPEXOIAT B PA3psl MPUBBIYHBIX IS BCE OOJBIIECTO YMCIA
JHOACH, TMOCJIE YEro KOHKPETHBIE 4YEPThl CTAHOBATCS HOBBIMH IPABWIJIAMH,
NPUHATHIMU MOAABIISFOIIAM OOJIBIIMHCTBOM TOBOPSIIUX.

Otan sHOoHopmamusenoi  cmabuiuzayuu [Tam ke, p. 48-52] sBasercs
BOKHEUIITNM JUTsl 3aKPETIJIEHUs HOBOM HOpMbI. OOBIYHO OH CIEAYET 3a OOPETEHUEM
NOJUTUYECKONH HE3aBUCUMOCTH, HEOOXOAMMOMN ISl 0(PMIMAIIBHOTO YTBEP)KICHUS
MECTHOW Pa3HOBHIHOCTH s3bIKA. [lepexon Mexay 3TarnaMy HaTUBU3ALWU U SHIO-
HOPMATUBHOW CTaOMIM3AalMU MOKET OBITh KaK IMJIABHBIM, TaK M Pe3kuM. BTopoi
cilyvail moJpa3yMeBaeT noj co00i HEKOE UPE3BbIYAHHOE MOIUTHYECKOE COOBITHE,
B XOJI€ KOTOPOTO MPOUCXOAIT U3MEHEHHUS B CAMOUICHTU(DUKALMHT KUTEIICH.

OOpeTeHre HACEJICHUEM TICHXOJOTMYECKOH HE3aBHCHUMOCTH W Pa3BUTHE
HOBOTO CAMOCO3HAHHMSI MPUBOJAT K TMOCTENEHHOMY NPUHSATUIO MECTHBIX (POpM
AHTJIMICKOTO sI3bIKA KaK croco0a BRIPAXKEHUST HOBOTO CAMOCO3HAHHMS, UYTO TAKMKE
TpeOyeT KOAM(PHUKALMKM MECTHBIX BAPHAHTOB B KAYECTBE HOPMBI HAMOHAJIBHOM
PA3HOBUIHOCTH AHTJIMHCKOrO. OOBIYHO B MEPBYKD OUYEPEIb 3AKPEIUISIETCS B CIIO-
BapsX JEKCUKA, TIOCJIE YEro HOBAsi HOPMA OTPAKAETCS B PAMMATHKAX.
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OTan 3HAOHOPMATUBHON CTa0WIIM3AlAN TAK)KE MOMOTAacT Pa3pellinTh HEOIHO-
3HAYHOCTh B TepMuHosoruu. CrnoBocouetanus «English in X» u «X Englishy
MOKHO OTHECTH K TPETheMY (HATHMBU3AUMs) M YETBEPTOMY (SHIAOHOPMATUBHAS
crabunu3anus) 3TarnaMm COOTBETCTBEHHO. Takum 00pa3oM, CTAaHOBUTCS OJHO3HAY-
HBbIM OTBET HA BOIMPOC, OCTACTCS JIN SA3bIK, «AHTTIMHCKAM B ['OHKOHIE)» WJIM K€ OH
pa3BUIICS B CaMOAOCTAaTOYHBIA «TOHKOHICKMH aHITIMHCKWI» — o00a TepMHHA
OTKCHIBAIOT PA3HBIE ATAIBI Pa3BUTHS (POPMUPOBAHUS PA3HOBUTHOCTEH.

Ha nocnennem stame B y:K€ OKOHYATENIBHO PA3BUBLICICS PA3HOBUIAHOCTH
AHTJIMICKOrO sI3bIKA MOCTEMEHHO MOSBIISIOTCS XaPAKTEPHBIE STHUYECKUE, PErHO-
HAIBHBIE WJIM JPYyTHE PA3HOBUAHOCTH: NPOoUCXoauT muddepeHumanus |8,
p. 52-55].

MexkayHapoaHasi HOPpMa AHIVIMICKOIO $I3bIKA. YUWTHIBAS KaXYIIYHOCS
YPE3BBIYANHON T'E€TEPOr€HHOCTh AHIVIMHACKOIO fA3BIKA, BO3HMKACT BOMPOC. CYIIE-
CTBYET JIM MEXKIYHApPOIHAs HOPMA AHIJIMICKOrO S3bIKA WIIM K€ €CTh TOJBKO
KOHKPETHBIE HOPMBI OTICIBHBIX €ro pasHoBuAHOCTEH? Ha maHHBI BOmpOC,
NOKaIYH, TSXKENO0 OTBETUTh OJHO3HAYHO. B 11e510M, KOHIENIUsS MEKIYHAPOIHOTO
AHTTIMIICKOro sI3bIKA onpenensier [nternational English xak aHTIMACKUN S3BIK,
WCIOJIb3YEMBIN JKATESIMU PA3JIMYHBIX CTPAH B MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKALUH.
BaxxHoil ero 0COOEHHOCTBIO SIBISETCS AKIEHT HA B3aMMOMOHMMAHWKA — WCHOJIb-
3yEMBIEC SI3BIKOBBIC CPEACTBA JOJDKHBI OBITh MOHATHBI BCEM YYAaCTHUKAM KOM-
MyHHKau. HaGop k€ KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX YEPT YCTAHOBHUTH JOCTATOYHO
TpyaHO [9]. CymecTByeT €me OUH CXO0KUI TEPMUH TSI OTTMCAHUS MEKITYHAPO -
HOTO aHmmicKoro — English as a Lingua Franca (ELEF) [10].

Heckonpko apyroit Touku 3peHus npuaepxkusarorcs I1 Tpagrumn wu
Jbk. XanHa. B X moHWMaHuuM cyliecTByeT Standard English xak WHBapHaHT
AHTJIMIICKOrO sI3bIKa, COBMEIIAMOMMA B cc0€ HOPMATHUBHBIE YEPTHI, OOIIME IS
BCcexX ENL-pazHoBHAHOCTEH. OTAEIBHBIE PA3HOBUIHOCTA BHYTPEHHEIO Kpyra npu
3TOM (HampuMep, aMEPUKAHCKUNA AHTTIMIACKUH WM aBCTPATMACKUANA aHTTIMICKUN)
aBTOPBI HA3BIBAKOT PA3HOBUAHOCTIMU Standard English [11].

Takum 00pa3oM, aHTHMICKUI A3BIK CYIIECTBYET BO MHOKECTBE (POPM, Cpeau
KOTOPBIX MOXHO BBIACIUTH Kak L1-pasHoBHOHOCTH, Tak W L2-pa3HOBUAHOCTH.
MHoroo0pa3ue pa3HOBUIHOCTEH AHIIMICKOrO SI3bIKA M CJIOKHOCTh SI3BIKOBBIX
CUTyaluil B CTPaHax, I/I€ UCIOJIb3YETCS AHIIIMICKUIA SI3BIK, CTABSAT CYIIECTBOBAHUE
o01Ieii HOPMBI aHTTIMACKOTO s3bIKa moA Bompoc. Tak, L2-pa3HOBHIHOCTH MOTYT
JEMOHCTPAPOBATh JOCTATOYHYK) CTEMEHb CTAOMJIBHOCTH, MPU KOTOPOM MOMKET
BO3HUKATh HOBAs HOPMA, XapaKTepHas TOJBKO Ui JAHHON Pa3HOBUIAHOCTH, UYTO
NOIpa3yMeBacT MHOYKECTBEHHOCTh HOPM B aHTJIMICKOM sI3bIKE. [10sIBIEHUE HOBBIX
HOPM OOYCJIOBJIEHO ABOJIFOIUEN PA3HOBHUIHOCTEH aHTIIMICKOTO S3bIKA, B MPOIECCE
KOTOPOW OHM MPOXOJAT YEPE3 MATh ATANOB. OCHOBAHUS, SK30HOPMATHBHON cTa0u-
JV3aliK, HATUBU3ALMH, SHAOHOPMATUBHON cTabuIu3aumu 1 nudpepeHmranmm.
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THE UNFORESEEN INFLUENCE OF BREXIT
ON THE STATUS OF ENGLISH IN THE EUROPEAN UNION

As a result of the UK 2016 referendum on Britain’s membership of the
European Union Leave supporters won by 52 % with more than 30 million people
voting. Thus the British government headed by Theresa May was set to tackle
awesome problems which the country faced with its departure from the European
Union ending a 44-year political and economic union. However, one should
remember that in the 2016 referendum Northern Ireland and Scotland voted to
remain. The greatest uncertainty associated with leaving the EU is that no country
has ever done it before so no one can predict the exact result. As the clock keeps
ticking to the March 29 2019 deadline the British government and the leaders of
the European Union are increasingly pressed to tackle and settle scores of issues
related to Britain’s departure from the European Union. However, one challenging
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